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Siva-Mahdpuranam

CHAPTER 15
Description of Nant}yﬁvrata and eulogy of
Siva
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Brahma said, “O Sage, once I saw Satj,
essence of three worlds, seated with her father,
along with yoi-
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Finding her father offering his salutation to

Sati following the worldly conventions, she
offered her salutation to us.
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After her salutation, when Daksa gave us
the seats, then I together with you took our
seats. Looking at the humble Sati I said, “The
one who desires you and the one whom you
desire, you achieve omniscient lord of the
universe as your husband.
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He is the one who has never accepted
another wife, nor does he do so or would do so
in future, he is suitable for you. There is none
else comparable with him. He shall be your
husband.”
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Thus speaking, 1 stayed for long in the
abode of Daksa. Thereafter Daksa sent off

both myself and Narada. We went to our

abdes.
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Daksa, on hearing the words of Brahma,
felt extremely pleased and reassured, and
taking her daughter as Paramesvarl, he
honoured her.
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Uma- who was favourably disposed
towards her devotees, had taken to the human
form at her own will, during her childhood,
displayed sports and passed that age.

aTed e W W fefgeieat adm
g ATAIES WA TR

She then started moving towards her
youthful age, crossing the age of childhood.
She possessed all the beautiful limbs because
of her tapas.
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Then Daksa- the lord of the universe, felt
anxious at the sight of the youthful daughter.
He thought, “How should the girl be given to
Siva.
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Sati on the other hand also got anxious to

achieve Siva. Realising the mental condition
of her father, she went to her mother.
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She said to her mother, “I intend to
perform tapas in order to achieve Siva as my
husband, I seek your permission.” These were
the words spoken by Sati Parmesvari to her
mother.
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Then getting consent of her mother, Sati,
with a firm mind, started adoring Siva in her
home in order to receive him as her husband.
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In the month of As$vin, (September-
October), on the Nanda-tithi (i.e. first, sixth
and the eleventh day of the lunar) fortnight,
she adored Siva with great devotion offering

the cooked rice with jaggery, and salt, for a
month.
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On the fourteenth day of the month of
Karttika, she adored and meditated upon Siva
offering the sweet pies and pudding.
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On the eighth day of Marga-§irsa
(November-December) Satl adored Siva with
cooked barley and sesamum seeds, spending
the days in his devotion.
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On the seventh day of the bright half of the
month of Pausa (December-January) Sati
remained awake during the night and adored

Siva in the morning with cooked rice and
Krsara (khicadh).
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On the full-moon night of Magha,
(January-February) she remained awake
during the night, and adored Siva on the banks
of the river wearing wet clothes.
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She, on the fourteenth day of the dark half
of the month of Phalguna (February-March)
remained awake during the night and
performed special worship of Siva, with wood

apple fruits and leaves in a span of every three
hours.
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On the fourteenth day of the bright half of

the month of Caitra (March-April), Siva was
worshipped by her with paldsa (Butea
frondosa) and damana flowers offered during

the day and the night. She spent the rest of the
month reciting his name.

yEEgHTEt faemeraEte:|
waferan Gt & et A ai
After adoring him with cooked rice and
seasmum seeds, on the third day of the bright
half of the month of Magha (January-
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February) she consumed throughout the rest of
the month the products of the cow’s milk.
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Then she adored the lord Siva with the
offering of cloths and Brhati flowers on the
full moon night of the month of Jyestha (May-
June) she observed the fast throughout the
month.
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On the fourteenth day of the bright
fortnight of the month of Adadha (June-July),
she clad herself in a black cloth, and adored
Rudra, offering Brhati flowers.
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On the eighth and the fourteenth days of
the month of (July-August) Sravana, she

worshipped Siva, offering the yajfiopavits and
the cloths.
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On the thirteenth day of the dark half of
Bhadrapada, (August-September) she

worshipped Siva, offering various fruits and
flowers She took water on the fourteenth day.
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She kept strict control over her food and
reciting various mantras she worshipped Siva,
offering different fruits, flowers and leaves
which were quite fresh and readily available.
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The goddess took to the human form at
will and was always engaged in the worship of
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Siva for days and months remaining firm in
her resolve.
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Thus she completed the fast of
Nandyavrata concentrating her mind to Siva,

she was quite firm in her resolve and did not.

think of any one else.
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O Sage, thereafter, all the gods and sages
making me to lead them, together with Visnu

went to the place where Sati had been
performing tapas.
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Reaching there, the gods found Sati
engaged in the meditation for Siva. and
embodied form of success incarnate and had
reached the stage of the enlightened seers.
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The gods with folded hands, delightfully
offered their respect to Sati, bending down

their shoulders in respect. Then Vispu and
other gods felt delighted.
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Thereafter Visnu and other divine sages,
getting surprised started praising the fapas of
Sati.
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Offering their salutation at the feet of Sati,

all the gods and sages went to the Kailasa
mountain, which was like by Siva.
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I (Brahma) accompanied with Sarasvati,
Visnu with Laksmi, then went to Siva.
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Reaching there, we were surprised at the
sight of Siva. Then folding our hands with
humility, we started praising Siva, reciting
several stotras.”
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The gods said, “Salutation to you from
whom, the mobile and immobile creatures
have emerged. Salutation to such of Purusa,

who is also known as Mahes$a, Paresa and the
Great soul.

snfeaiem dut fagura ot =
FR Ffder yea: e Fn3ol

You are the cause of the entire universe,
the cause of absolute consciousness, the
excellent one, unblemished, the one beyond
Purusa and Prakrti and known as the Supreme
Brahman.
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The one who creates the universe, by
whom the world is illuminated, from whom it
was originated, by whom it is sustained, to

whom this belongs and the one who controls
everything.
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The one who is beyond this, and is beyond
the great things, the one who is without

blemish and observes everyone in his own
soul, we offer salutation to the self-born lord.
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We seek refuge under his feet, who
happens to be the Supreme Brahman, who is
the soul of every one, and is the greatest
witness with unrestricted vision, and the one
who assumes different forms.
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Salutation to you whose region is unknown
to the gods, rsis, and even the siddhas. Then
who also can know about the same.
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The great saints, free from all the
attachments, make enormous effort becoming

desirous of seeing your region and your noble
conduct. They take refuge in you.
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Though you are free from the blemishes of

the birth and death, but you still accept them
with the influence of your Mayd.
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Being the great Isa, you perform miracles
salutation to you, you are the Supreme
Brahman, and the Supreme saint, salutation to
you.
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O Lord, you are formless and have the
gigantic form as well, you are Supreme,
having prowess beyond measure, the lord of
the three worlds witness of all and all
pervading lord. Salutation to you.
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You are the light of the soul, fully
endowed with the bliss of liberation, the form
of knowledge and all pervasive lord, salutation
to you.
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Salutation to the lord of salvation, who can
be reached only after one’s detachment from
the worldly activities or attractions. You are a
great Purusa, the great lord, the bestower of
all the boons. Salutation to you.
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You are Ksetrajnia, the form of Soul, cause
of all the perceptions, salutation to you.
Salutation to you.
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You are the presiding deity of all, you are
great, you are the basic Prakrti, Purusa, the
Supreme Isvara and the bestower of all.
Salutation to you.
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You have three eyes, five faces, always
having the form of lustre, salutation to you.
Salutation to you. You observer all the sense
organs and the gunas, besides being the
causeless. Salutation to you.
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You are the cause of the three world as
well as the salvation Salutation to you. You
are the bestower of moksa and redeem the
person who takes refuge in you.

FETATAETE SRE TRE
IV AT TUIED T TSE Ay R





